《上博一‧性情論》簡38釋詞一則
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　　《上博一‧性情論》38「人之△然可與和安者，不有夫奮猛之情則侮。」
「△」在《郭店‧性自命出》46作「[image: image1.bmp]」，李零、李天虹二先生讀作「悅」。
「△」字形作：
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劉信芳先生隸作「絩」，以為字形所從「兆」可見《包山》265「兆」字。「絩」，古讀與「陶」近，陶有和樂之義。而《郭店》「[image: image3.bmp]」字可釋為「脫」，「脫」、「陶」意近。
徐在國、黃德寬二先生則分析字形[image: image4.bmp][image: image5.png]


（別）[image: image6.bmp][image: image7.bmp]，認為是雙聲字，可讀為「悅」。
李天虹先生隸定作[image: image8.bmp]。
馮勝君先生贊同李天虹先生之說，同時舉《包山》135「卯」作[image: image9.png]3.34(5%) . % (#)

Lt MR R, TR BT

EEUT AR N GDORE, () Nt KE
No NoRRI, K8 "H% )\ BEAAH; %, RBAS., k2oL
SRy, @
SECEMER, WFHERM N RIE, L3l E5em, 2R
FAEMARUEN R M ER. @IL1355 R 1F DA , 5

¥ LTI o A2 BB A , R AT AT
- L B RepLc vai%“?»\m{,
Aokl \ /7 e . @



為證，認為與「△」上部所[image: image10.bmp]相同，並說：「此字含義當與『悅』相近，未知讀為何字。」

    謹按：李天虹、馮勝君二先生之說正確可從。上引劉信芳先生所說的《包山》265的「兆」字作：
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的確與「△」上部所[image: image12.bmp]相同。而此字劉國勝先生已改釋為「卯」，簡文讀作「大卯（牢）之金器」。
相同「卯」字亦見《信陽》2.013「留」作：
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所以將「△」隸作「[image: image14.bmp]」絕無問題。筆者以為可以讀為「怤」。「卯」，明紐幽部；「怤」，滂紐侯部，聲紐同為唇音，韻部相通之例如：《尚書‧舜典》：「放驩兜于崇山」。「驩兜」，《銀雀山‧孫臏兵法‧見威王》作「驩收」。
「收」（幽部）；「兜」（侯部）。《易‧乾‧象傳》：「大人造也。」《釋文》：「造，劉歆父子作聚。」《漢書‧劉向傳》引「造」作「聚」。
「聚」，侯部；「造」，幽部。另外古籍亦有【付聲與卯聲】輾轉相通的例證，如：《說文》古文「飽」作[image: image15.png]


、[image: image16.png]


，第一形從《說文》古文「孚」得聲，第二形從「卯」聲，
，可見「孚」與「卯」音近。
而《禮記‧聘義》：「孚尹旁達，信也。」鄭注：「孚或作姇。」
可見「孚」與「付」音近可通，「卯」讀為「怤」應無問題。《方言》卷十二：「怤愉，悅也。」
《廣雅‧釋詁一》：「怤愉，喜也。」《廣雅‧釋詁三》：「怤愉，說也。」
《玉篇‧心部》：「怤，悅也。」《廣韻．平聲．虞韻》：「怤，悅也。」
所以「[image: image17.bmp]」可分析為從糸卯聲，讀為「怤」，意為悅也。
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